Заявление об отказе Держателя еврооблигаций от всех потенциальных претензий в будущем в отношении платежей по Еврооблигациям , права на получение которых были подтверждены Держателем еврооблигаций, при условии перечисления указанных выплат Держателю еврооблигаций / A statement of written waiver of the Eurobond holder from all potential future claims with respect to payments on securities, the rights to receive which have been confirmed by the Eurobond holder, provided that the specified payments have been transferred to the Eurobond holder

Настоящим ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(полное наименование/ФИО Держателя еврооблигаций / full name of the Eurobond holder)
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(документ о регистрации юридического лица/документ, удостоверяющий личность физического лица в соответствии с личным законом Держателя еврооблигаций / legal entity registration document / ID document of an individual in accordance with the law of the jurisdiction of the Eurobond holder)
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(государство, определяющее личный закон Держателя еврооблигаций / the state that determines the law of the jurisdiction of the Eurobond holder)
подтверждает, что соглашается принять исполнение обязательств по принадлежащим ему Еврооблигациям, определенным в Указе Президента Российской Федерации от 19.03.2024 № 198 «О дополнительных временных мерах экономического характера, связанных с исполнением обязательств по некоторым ценным бумагам», номинальная стоимость которых указана, в том числе, в иностранной валюте / hereby confirms that it agrees to accept the fulfilment of obligations under the Eurobonds owned by it,  defined in Decree of the President of the Russian Federation dated 19.03.2024 No. 198 "On additional temporary economic measures related to the fulfillment of obligations under certain securities", the nominal value of which is specified including in foreign currency (ISIN_________________________, дата фиксации / record date ___________________, далее – Еврооблигации / hereinafter referred to as Eurobonds ), совершенное в российских рублях\ in Russian rubles, а также признает и заверяет, что: /, and also acknowledges and certifies that:
· перечисление в его пользу выплаты по Еврооблигациям в российских рублях является надлежащим и полным исполнением обязательств по указанным Еврооблигациям/ transfer of a payment on Eurobonds in Russian rubles in its favor shall be deemed as a proper and complete fulfilment of obligations under the specified Eurobonds;

· [bookmark: _GoBack]не имеет и не будет иметь в дальнейшем каких-либо претензий к должнику по Еврооблигациям, если исполнение обязательств по принадлежащим ему Еврооблигациям будет произведено в российских рублях, в порядке и на условиях, предусмотренных Указом Президента Российской Федерации от 19.03.2024 № 198 «О дополнительных временных мерах экономического характера, связанных с исполнением обязательств по некоторым ценным бумагам» и принятыми в соответствии с ним решениями и официальными разъяснениями Центрального банка Российской Федерации/ does not have and will not have any further claims against the Eurobond debtor, if the fulfilment of obligations under the Eurobond owned by it will be made in Russian rubles in accordance with the procedure and on the terms stipulated by the Decree of the President of the Russian Federation dated 03/19/2024 No. 198 "On additional temporary economic measures related to the fulfillment of obligations under certain securities" and decisions and official clarifications of the Central Bank of the Russian Federation. 

В случае каких-либо расхождений между русской и английской версиями, текст на русском языке имеет преимущественную силу/ In case of any discrepancies between the Russian and English versions, the Russian version shall prevail.

 «_____»____________ 20___
Дата (ДД.ММ.ГГГГ) / Date (DD.MM.YYYY)

_____________________________________________________                    
(Подпись и печать (при наличии)) / (Signature and seal (if any))


44
